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095 Trabajo Arduo – Viernes
095 Hard Work - Friday
¿Alguien tiene hambre hoy?

Is anybody hungry today?  

¿Alguien se ha hecho la pregunta: ¿hay más??
Has anybody asked themselves the question, is there more? 

¿O lo que hago por el momento es todo lo que hay en la vida?

Or is what I am presently doing, all there is to life?  

¿Hay más?

Is there more?  

Estamos hablando de hambre espiritual.

We are talking about spiritual hunger.  

Hablamos de desear más y de tener mayores satisfacciones.

We are talking about desiring more and having greater fulfillment.  

El libro de Proverbios nos da claves del porqué algunas personas viven insatisfechas.

The book of Proverbs gives us clues as to why some people are basically dissatisfied.  

En Proverbios 12:24 dice, “La mano de los diligentes dominará,

In Proverbs 12:24, it says, “The hand of the diligent shall bear rule, 

pero la negligencia estará bajo tributo”.

but the slothful shall be under tribute.”  

Comprendo que esta declaración usa algunas palabras antiguas.

I understand that this statement uses old English words.  

Son palabras que no usamos hoy.

These are words we don’t use today.  

Podemos saber lo que es la negligencia… significa ser perezoso. 

We may know what slothful is.  It means to be lazy. 

¿Pero “estar bajo tributo”?

But, “shall be under tribute’?  

¿Qué significa estar bajo tributo?

What does it mean to be under tribute?

En el Antiguo Testamento, una persona o nación podía estar bajo tributo.

In the Old Testament, a person or a nation could be under tribute, 

Ellos eran gente que había sido conquistada por otra nación

They were people who had been conquered by another nation 

y tenían que pagar impuestos porque ellos fueron conquistados.

and had to pay taxes because they were conquered.  

De hecho, ellos eran esclavos.

They were slaves actually. 

“El diligente reinará”. ¿Qué significa reinar en este caso?

“The diligent shall bear rule.”  What does it mean, “to bear rule”? 

Significa ser un líder.

It means to be a leader.  

Podemos aclarar esto yendo a otra traducción del Nuevo Testamento.
We can clear up these meanings by looking at the New Living Testament.  

El mismo verso se habla en idioma contemporáneo.

The same verse is spoken in contemporary English.  

Dice: “Trabaja arduamente y conviértete en un líder.

It says, “Work hard and become a leader.  

Sé perezoso y serás un esclavo”.

Be lazy and become a slave.” 
Me gusta eso mucho más.

I like that so much better.  

Me habla a mí. Lo comprendo.

It speaks to me.  I understand.  

“Trabaja arduamente y conviértete en un líder.

“Work hard and become a leader.  

Sé perezoso y conviértete en un esclavo”.

Be lazy and become a slave.”

Ahora, sobre el tema de hambre espiritual.

Now, regarding the subject of spiritual hunger.  

Creo que los esclavos generalmente tienen hambre.

I think that slaves are generally hungry.  

Tienen falta de satisfacción, una falta de estar completos en sus vidas.

They have a lack of fulfillment, a lack of completeness in their lives.

No tienen libertad para hacer lo que quieren hacer.

They don’t have freedom to do what they want to do.  

El Señor tiene algo para cada uno de nosotros. Él tiene un trabajo para nosotros.

The Lord has something for each one of us. He has a job for us.  

Hay una descripción de trabajo que incluye a cada uno de nosotros. 
There is a job description that we each fit.  

Hay mucho trabajo por hacerse en el reino.

There is much work to be done in the kingdom.  

Si por alguna razón no estamos llevando a cabo ese trabajo,

If for any reason we are not performing that work, 

estamos siendo negligentes. Estamos siendo perezosos,

we are being slothful.  We are being lazy, 

y eso nos llevará a la esclavitud.

and that will bring us into slavery.

Veamos lo que Jesús tiene que decir sobre el trabajo.

Let’s take a look at what Jesus had to say about work.  

En Juan capítulo 6 versículos 28 y 29, “Los discípulos le dijeron (a Jesús)

In John chapter 6 verses 28 and 29, “The disciples said unto him, (that is Jesus)

¿qué debemos hacer para poder trabajar en la obra de Dios?

what shall we do that we might work the works of God?  

Jesús respondió y les dijo. Este es el trabajo de Dios,

Jesus answered and said unto them.  This is the work of God, 

que ustedes crean en mí a quien Él envió”.

that you believe in Me whom He has sent.”  

Eso suena bastante sencillo. No se requiere de mucho.

That sounds easy enough.  Not much is required.  

Decimos, “Creo en Jesús. Creo que Jesús es Dios.

We say, “I believe in Jesus.  I believe that Jesus is the Lord.  

Creo que Él murió en la cruz para el perdón de mis pecados.

I believe that He died on the cross for the forgiveness of my sins.  

Creo que Él fue resucitado. Sí, yo creo.

I believe that He was resurrected.  Yes, I believe.  

Así que supongo que estoy completo.

So I guess that I am complete.  

Estoy haciendo todo lo que creo que debo hacer”.

I am doing everything I think that I ought to do.” 

Bueno, no estoy tan seguro. Tal vez sí o tal vez no.

Well, I am not so sure.  Maybe we are and maybe we aren’t.  

Leamos en la Biblia Vida Nueva (aún no en Español), un verso antes.

Let’s read it in the New Living Bible, backing up one verse.  

Dice: “No deberían estar tan preocupados por cosas perecederas como la comida.

It says, “You shouldn’t be so concerned about perishable things like food.  

Gasten su energía buscando la vida eterna que Yo, el Hijo del hombre, les puedo dar,

Spend your energy seeking the eternal life that I the Son of man can give you, 

pues Dios el Padre me envió para ese preciso propósito.

for God the Father has sent me for that very purpose.  

Ellos respondieron, ¿qué quiere Dios que hagamos?

They replied, what does God want us to do?  

Jesús les dijo, esto es lo que Dios quiere que hagan:
Jesus told them, this is what God wants you to do: 

Creer en Aquel a quien Él envió”.

Believe in the one that he has sent.”

En otras palabras, cree en Jesús quien Dios, el Padre ha enviado.

In other words, believe on Jesus that God, the Father has sent.

Nos regresamos un versículo porque ellos estaban interesados en lo que debían hacer,

We backed up one verse because they were interested in what they should do, 

y Jesús les dijo: “Gasten su energía buscando la vida eterna

and Jesus said, “Spend your energy seeking the eternal life 

que yo el Hijo del hombre les puedo dar”.

that I the Son of man can give you.”  

Cuando Él dijo vida eterna, no hablaba sólo de cuando mueres

When He said eternal life, He was not talking merely when you die 

o cuando cruzas el río Jordán. 

and or when you cross over the river Jordan.  

Él hablaba de la vida eterna que empieza en el momento en que obtienes vida en Cristo.

He was talking about eternal life that starts the moment that you become alive in Christ, 

Hablaba de cuando naces de nuevo. 

He was talking about when you are born again.  

La Escritura dice que aquel que tiene a Cristo, tiene vida eterna.

The scripture tells us that he, who has Christ, has eternal life.  

Y aquel, que no tiene a Cristo, no tiene vida eterna.

And he, who doesn’t have Christ, does not have eternal life. 

“Si alguien quiere seguirme, tome su cruz

“If any man would follow me, let him take up his cross 

y muera diariamente, y sígame”.

and die daily, and follow me.”  

Si estamos muriendo a nosotros mismos, es decir, a nuestra vida propia,

If we are dying to self; that is, dead to self life, 

entonces estamos vivos a la vida eterna. Aleluya.

then we are alive to eternal life.  Alleluia.  

Y si estamos vivos a la vida eterna, entonces suceden cosas interesantes. 

And if we are alive to eternal life, then some interesting things are going on.

Los discípulos preguntaron, “¿Qué debemos hacer…?”

The disciples asked him, “What must we do…” 

Él dijo: “Crean”. “Crean en mí”.

He said, “Believe.”  “Believe on me.”  

Veamos más a fondo para comprender lo que significa creer en Cristo. 

Let’s look for further insight to understand what it means to believe on Christ.  

Como dije antes, muchas personas creen en Él, y aún así son esclavos negligentes. 

As I said earlier, a lot of people believe on him, and yet they are slothful slaves.  

No hacen ningún trabajo. ¿Por qué?

They are not doing any work.  Why?  

¿Cuál es la diferencia entre los que creen y no trabajan,

What’s the difference between those who believe and don’t work, 

y los que creen y sí trabajan?

and those who believe and do work?  

¿Trabajas tú en el reino hoy?

Are you working in the kingdom today?  

¿Tienes una agenda para el reino?

Have you got a kingdom agenda? 

¿Planeas construir el reino de Dios hoy?

Do you intend to build the kingdom of God today?  

¿O estás satisfecho de que eres salvo y de que crees?

Or are you just satisfied that you are save and that you believe?  

¿Es suficiente? ¿O tienes hambre por más?

Is that enough?  Or are you hungry for more?

Recuerda que quien trabaja duro se convertirá en un líder.

Remember he who works hard will become a leader.  

La mano del diligente reinará.

The hand of the diligent shall bear rule.  

Si vas a seguir adelante en el reino, tienes que trabajar. 

If you are going to get ahead in the kingdom, you have to work.

¿Por qué no trabajamos? Veamos Hebreos capítulo 11.

Why don’t we work?  Let’s look at Hebrews chapter 11.  

Dice, “Sin fe es imposible agradar a Dios,

It says, “Without faith it is impossible to please God, 

pero aquel que viene a Dios debe creer que Él es”.

but he who comes to God must believe that He is.”  

Si la Escritura terminara allí, la mayoría pensaríamos que somos aceptados por Dios.

If the scripture ended there, most of us would easily believe that we are accepted by God.  

Estaríamos completos y todos nuestros mañanas estarían resueltos.

We would be complete and all of our tomorrows taken care of. 

Pero algo más está añadido al final de ese versículo.

But something else is attached to the end of that verse.  

Dice, “Aquel que viene a Dios, debe creer que Él es Y
It says, “He that comes to God, must believe that He is AND

que es un galardonador de aquellos que diligentemente Le buscan”.

that he is the rewarder of them that diligently seek Him.”

Creo que el Espíritu de Dios me ha dado la visión de

I believe that the Spirit of God has given me insight 

que muchos no creen que Dios es galardonador de aquellos que diligentemente le buscan.

that many people do not believe that God is the rewarder of them that diligently seek him.  

Muchos piensan que Dios está allá en el espacio y que Él pone las cosas en marcha
Many people think that God is out in space and He set things into motion 

y que quiere que hagamos esto y aquello si queremos ir al cielo

and has wanted us to do this and that if we want to go to heaven 

y que no hay más que hacer.

and there is nothing more to do.  

Pero en Hebreos nos dice que Él es galardonador de aquellos que diligentemente lo buscan. 

But Hebrews tells us that He is the rewarder of those that diligently seek him.  

Y ese galardón no es un galardón atrasado. Hay galardones atrasados.

And that reward is not a delayed reward.  There are delayed rewards.  

Hay algo llamado guardar tesoros en el cielo,

There is such a thing as laying up treasure in heaven, 

pero hay galardones que vienen a la persona ahora mismo,

but there are rewards that come to a person right now, 

si creen que Dios es y que Él es el galardonador de aquellos que diligentemente le buscan.

if they believe that God is and that He is the rewarder of them that diligently seek him.

El mayor galardón que viene a ellos es que Él se envía a sí mismo.

The greatest reward that comes to them is that He sends himself. 

Él envía Su Espíritu.

He sends His Spirit.  

Él envía Su presencia a la vida de una persona.

He sends His presence into a person’s life.  

No hay mayor galardón que la habilidad de sentir y percibir a Dios,

There is no greater reward than the ability to sense and perceive God,

de conocer la presencia de Dios.

to know the presence of God.  

Se nos instruye en los salmos a ir ante Su presencia con gratitud. 

We are instructed in the Psalms to come before his presence with thanksgiving.  

Él nos galardona con Él mismo.

He rewards us with himself.  

Él galardona a los que diligentemente le buscan. 

He rewards those who diligently seek him. 

Creo que este buscarle diligentemente incluye trabajar, hacer el trabajo de un creyente,

I believe that this diligently seeking includes working, doing the work of the believer; 

eso es, creer que Dios existe ahora, y que Él es el Galardonador. 

that is, believing that God exists now, and that he is the Rewarder.  

Él es galardonador a aquellos que diligentemente le buscan.

He is the Rewarder of those that diligently seek him.  

Todo el asunto de las obras es hecho claro al leer Juan capítulo 5 versículo 20.

The whole issue of works is made clearer as we read on in John chapter 5 verse 20.  

Dice, “Pues el Padre ama al Hijo,

It says, “For the Father loves the son, 

y le muestra todas las cosas, que Él mismo hace”.

and shows him all things, that He himself does.”  

Hay un énfasis en hacer.

There is an emphasis on doing.  

“Y Él Le mostrará obras más grandes que a ustedes los dejarán asombrados;
“And He will show him greater works than these that you may marvel; 

porque, así como el Padre levanta a los muertos y hace que vuelvan a vivir, 

for as the Father raises up the dead and quickens (or enlivens), 

asímismo el Hijo da vida a quien Él quiere”.

even so the Son quickens whom He will.”  

Ahora, aquí el énfasis es en hacer y en trabajar. 

Now the emphasis here is on doing and on working.  

Y habla específicamente de la gente que ha sido levantada de la muerte.

And it is talking specifically about people being raised from the dead.  

Tenemos que darnos cuenta de que cuando Dios levantó personas de entre los muertos,

We need to realize that when God raised people from the dead, 

nos estaba enseñando algo.

he was teaching us something.  

Demostraba que tiene el poder de tomar un cuerpo muerto y hacerlo que vuelva a vivir. 

He was demonstrating that he has the power to take a dead body and make it become alive.  

Pero la enseñanza real no tenía mucho que ver con cuerpos muertos y vivos,

But the real teaching didn’t have so much to do with dead bodies and live bodies, 

sino con personas espiritualmente muertas y personas espiritualmente vivas. 

but with spiritually dead people and spiritually alive people.  

Dios puede tomar a una persona muerta espiritualmente, una persona desconectada de Dios

God can take a spiritually dead person, a person who is cut off from God 

y puede hacer que esa persona vuelva a la vida en Cristo.

and he can make that person become alive in Christ.

A fin de cuentas este es nuestro trabajo.

This ultimately is our job.  

Esto es lo que hacemos cuando construimos el reino de Dios.

This is what we do when we build the kingdom of God.  

Vamos y le hablamos a la gente de Cristo, librándolos de la muerte asociada con el pecado.

We go and tell people about Christ, delivering them from death associated with sin.  

Si pecan, mueren, dice la Escritura. 

If they sin, they die, the Scripture says.  

Cuando son libres del pecado, viven. Tienen la vida. 

When they are set free from sin, they live.  They have life.  

Nuestro trabajo es traer vida a las personas. Aleluya. 

Our job is to bring life to people.  Alleluia.

En Juan 14, Él (Jesús) dice esto:
In John 14, He (Jesus) says this: 

“La verdad es, quien cree en mí hará las mismas obras que yo he hecho”.

“The truth is, anyone who believes in me will do the same works that I have done.”  

Aquí me estoy centrando en donde quería ir con la enseñanza de hoy.

Here I am centering in on where I wanted to go with this teaching today.  

La verdad es que todo aquel que crea en mí,

The truth is that anyone who believes in me, 

hará las mismas obras que yo he hecho,

will do the same works that I have done, 

y aún obras más grandes, porque yo voy al Padre.

and even greater works, because I am going to the Father.  

Dice TODO AQUEL que crea en mí.

It says, ANYONE who believes in me.  

Este TODO AQUEL te incluye a ti. 

ANYONE includes you. 

Si eres nacido de nuevo, si estás vivo en Cristo,

If you are born again, if you are alive in Christ, 

Si eres discípulo de Jesús, estás incluido en  “TODO AQUEL”.

if you are a disciple of Jesus, then you are included in that “anyone.”  

Jesús dice, todo aquel que crea en mí hará las mismas obras que yo he hecho. 
Jesus says, anyone who believes in me will do the same works that I have done.  

Una de las obras que Él hizo fue que levantó a personas de la muerte. 

One of the works that He did was he raised people from the dead.  

Somos llamados a levantar personas de la muete.

We are called to raise people from the dead.  

La Escritura dice: HARÁS las mismas obras que Yo hago.

The scripture says: you WILL do the same works that I do”.  

Levantarás personas de la muerte.

You will raise people from the dead.  

¿Cómo levantamos personas de la muerte?

How do we raise people from the dead?  

Les decimos que sin fe es imposible agradar a Dios.

We tell them that without faith it is impossible to please God. 

Les contamos de la vida en Cristo.

We tell them about the life in Christ.  

Los presentamos a Jesús para que ellos puedan volver a la vida,

We introduce them to Jesus so that they can become born again, 

para que ellos puedan estar vivos en Cristo.

so that they can become alive in Christ.  

Esta responsabilidad no sólo cae en el predicador, el diácono o el obispo.

This responsibility doesn’t fall only on the preacher, the deacon or the bishop.

La responsabilidad cae en ti y en mí.

The responsibility falls on you and me.  

Dice que todo aquel que cree en mí hará las mismas obras que yo he hecho,

It says anyone who believes in me will do the same works that I have done, 

y aún MAYORES obras, porque yo voy al Padre.

and even GREATER works, because I am going to be with the Father.

A menudo me he preguntado lo que estas mayores obras puedan ser.

I have often wondered what the greater works could be.

Jesús alimentó a 5,000 personas con unos cuantos panes y peces.

Jesus fed the 5,000 people with a few loaves of bread and fish.

Sanó todo tipo de enfermedad.

He healed every kind of disease.

Sacó muchos demonios. Ninguno fue capaz de resistírsele.
He cast out many devils.  None were able to resist him.

Conocía las cosas antes que sucedieran,

He knew things before they happened,

y Dios lo protegió sobrenaturalmente de peligros hasta su tiempo designado en la cruz. 

And God protected him supernaturally from harm until his appointed time on the cross.

¿Qué más podría hacer un hombre que lo que hizo Jesús como hombre caminando sobre la tierra?

What more could a man do than Jesus did as a man walking on the earth?

He encontrado una sola respuesta:

I have found only one answer:

Jesús fue un hombre único, demostrando por Sí mismo el poder de Dios disponible para nosotros,

Jesus was a single man, by himself demonstrating God’s power available to us,

pero nosotros como creyentes podemos hacer “mayores” obras porque somos muchos.

but we as believers can do those “greater” works because we are many.

Somos millones de creyentes haciendo millones de obras en Cristo cada día.

We are millions of believers doing millions of works in Christ every day.

Nunca seremos mejores que Cristo,

We will never be greater than Christ, 

pero podemos multiplicar Su trabajo en la tierra por fe.

but we can multiply His work across the earth by faith.

La verdad es que TODO AQUEL que crea en mí,

The truth is that ANYONE who believes in me, 

hará las mismas obras que yo he hecho,

will do the same works that I have done, 

y aún obras más grandes, porque yo voy al Padre.

and even greater works, because I am going to the Father.  
¿No es este un reto para nuestras vidas espirituales? ¿Somos parte del “todo aquel”?

Isn’t this a challenge to our spiritual lives?  Are we part of the “anyone”? 

Volvamos a Proverbios.

Let’s go back to Proverbs.  

Dice, “trabaja arduamente y conviértete en líder”.

It says, “work hard and become a leader.” 

Sé un líder en Cristo.

Become a leader in Christ.  

Sé alguien que lleva gente a Jesús.

Become someone who leads people to Jesus.   

Cree que Él es galardonador de aquellos que diligentemente le buscan.

Believe that He is the rewarder of those that diligently seek him. 

¿Quieres un gran galardón? Trabaja en el reino de Dios.

You want a great reward?  Go work in the kingdom.
Este es el Hermano Stephen Keel y esto es Un Proverbio Al Día.  
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios te bendiga y que tengas una eternidad maravillosa.   
God bless you and have a great eternity. 
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